John 1:1
Matthew 22:4



 is the temporal adverb PALIN, which means “Again,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb APOSTELLW, which means “to send: he sent.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the father produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine plural adjective ALLOS plus the noun DOULOS, meaning “other servants.”  This is followed by the nominative masculine singular present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present of what occurred at that moment.


The active voice indicates that the father produced the action.


The participle is circumstantial.

“Again he sent other servants, saying,”

 is the second person plural aorist active imperative of the verb EIPON, which means “to say; to speak; to tell.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the servants produced the action.


The imperative mood is a command.

Next we have the dative direct object from the masculine plural articular perfect passive participle of the verb KALEW, which means “to be called; to be invited.”


The article functions as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “those who.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”

“Tell those who have been invited,”
 is the particle of attention IDOU, which means “Behold; Notice.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun ARISTON with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “my luncheon.”
  Then we have the first person singular perfect active indicative of the verb HETOIMAZW, which means “to prepare.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the father has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘Behold, I have prepared my luncheon;”
 is the nominative subject from the masculine plural article and noun TAUROS with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “my bulls.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the neuter plural article and adjective SITISTOS, which means “the fattened animals.”
  Then we have the nominative neuter plural perfect passive participle of the verb THUW, which means “to be sacrificed.”  The participle is substantival and functions as an adjective, modifying the previous noun.  It can be translated “the fattened sacrificial animals.”  Next we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the neuter plural adjective PAS, meaning “everything.”  Then we have the predicate nominative from the neuter plural adjective HETOIMOS, meaning “ready.”  We have the ellipsis of the verb EIMI, meaning “[is].”
“my bulls and the fattened sacrificial animals and everything [is] ready;”
is the adverb DEUTE, which functions as a second person plural aorist active imperative verb, meaning “come.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the future action in its entirety.

The active voice indicates that the guests are expected to produce the action.


The imperative mood is a request.
Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine plural article and noun GAMOS, which means “to the wedding festivities.”

“come to the wedding festivities.’””
Mt 22:4 corrected translation
“Again he sent other servants, saying, “Tell those who have been invited, ‘Behold, I have prepared my luncheon; my bulls and the fattened sacrificial animals and everything [is] ready; come to the wedding festivities.’””
Explanation:
1.  “Again he sent other servants, saying,”

a.  Jesus continues the parable by noting what the king did next, after having his first invitation turned down by the nobles and elite, upper class people in his kingdom.  The king sends out a second invitation via his servants to again invite the same people to the wedding festivities.


b.  It was customary to send out two invitations to an event such as this.  The first invitation was a ‘warning order’ that the event was going to take place at some unspecified time in the near future.  This second invitation gives the exact time and place for the event.  The first invitation could be ignored as only a ‘warning order’, but the second invitation was a call to action and as such could not be ignored.


c.  The ministry of John the Baptist was the ‘warning order’ and first invitation.  The ministry of Jesus was the call to action and is illustrated by this invitation.

2.  ““Tell those who have been invited, ‘Behold, I have prepared my luncheon;”

a.  The king (God the Father) tells those who have been invited (the leaders and people of Israel) to pay attention to what he is about to say to them.  Something important is about to be stated that they should not ignore or ‘blow off’ as insignificant.


b.  One of the main meals for the wedding festivities has been prepared.  The celebration of the wedding is about to begin.  It will begin with a grand luncheon and continue for the next several days or perhaps a week, including many dinners and luncheons during this time.  This not one isolated meal, but a whole week of celebrating with meals, entertainment, singing, dancing, etc.  The festivities are ready to begin and the invited guests need to drop everything and come now.

3.  “my bulls and the fattened sacrificial animals and everything [is] ready;”

a.  The message continues with the description of what the main course will consist of over the next several days: there will be the finest beef, the finest lamb, and all other specially prepared sacrificial animals.


b.  In addition to the main course, all the side dishes and wines are ready.  The entertainers and musicians have been hired and are ready to perform.  The grand hall has been decorated and the servants (the elect angels) are waiting to do their part.

4.  “come to the wedding festivities.’””

a.  The order is then given to ‘come’, which has been echoed by the Lord Jesus Christ in His command, Mt 11:28, “Come to Me, all who are weary and burdened, and I will give you rest.”


b.  The wedding festivities are analogous to the kingdom of God.  Coming to the wedding festivities is the same thing as entering into the spiritual kingdom of God.  This invitation is the invitation to believe in Christ, which then authorizes a person to enter into the millennial, political kingdom of the Lord Jesus Christ.  Jesus is making His final appeal to the leaders of the nation and the people of Israel to believe that He is the Messiah, their Savior, their king, and their God.

5.  Commentators’ comments.


a.  “Further effort was put forth to extend the invitation but the same result followed.”


b.  “The language of verse 4 echoes Christ’s emphasis on the kingdom of God being at hand.”


c.  “There had to be some mistake; the guests had been invited, and they would surely come.  So the king sent other slaves.  This time they had a specific message from the king that said, first, that the great feast had been prepared; second, that oxen and fattened beasts had been butchered for the occasion; and third, that all things are ready.  Nothing could be more explicit.  So, the assurance having been given that everything had been done to ensure that the guests would have a magnificent banquet, the king concludes with ‘Come to the wedding.’”


d.  “This king repeats his invitation after it has been turned down—a true picture of God’s repeated calls of grace.  Again and again the men of Israel were made to hear the gospel call.”
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